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Balai électrique
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A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE

 Pericolo per i bambini

USO PREVISTO

-

AVVERTENZE DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.

ambienti professionali
- nelle fattorie

-

-

-
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IT  Pericolo per i bambini

-

 Pericolo dovuto a elettricità

-

-
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IT Attenzione - danni materiali

 Pericolo di danni derivanti da altre cause

-
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IT DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO

L Filtro Hepa

R Bocchetta a lancia

PRIMA DELL'USO

Operazioni preliminari

Non far funzionare l’apparecchio se danneggiato.

Attenzione

Installare il supporto a muro (O) in un luogo asciutto e sicuro. L'apparecchio deve essere riposto 
lontano dalla portata dei bambini.

10
11
12
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ISTRUZIONI PER L'USO

-

Attenzione

10
11
12

Attenzione
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IT DOPO L'USO

Attenzione

PULIZIA DELL'APPARECCHIO

Attenzione

Attenzione

Attenzione

Pulizia del corpo dell'apparecchio
Attenzione

Pulizia della spazzola

Attenzione
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Attenzione

MESSA FUORI SERVIZIO

-
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ABOUT THIS MANUAL

and all their potentially dangerous parts are therefore protected, read these warnings carefully and use the ap-
pliance only for its intended use in order to avoid injury and damage. Keep this manual handy for future refer-

The information provided in this manual is marked with the following symbols, which mean:

 Danger for children

 Danger due to electricity

 Danger of damage due to other causes

 Warning of burns

 Warning – material damage

INTENDED USE
This appliance is designed only and solely for private use, and is therefore to be considered unsuitable for 
industrial or commercial purposes. The appliance can be used to vacuum dust from surfaces. It is forbidden to 
vacuum hot ashes, liquids, large pieces of glass, rubbles, sharp or pointed objects. Any other use of the appli-
ance is not intended by the Manufacturer, which is exempt from any liability for damage of any kind, generated 
by improper use of the appliance. Improper use also results in voiding any form of warranty.

SAFETY WARNINGS
READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE.

such as:
-

ments
- on farms
- hotels, motels, bed & breakfasts and other residential facilities (for use by guests).

-
ed objects.

The manufacturer declines any responsibility for misuse or for any use other 

of warranty.

for failures resulting from inadequate packaging of the product at the time of 

 Danger for children

reduced physical, sensory or mental capacities, or who lack experience or 
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knowledge, only if they are supervised by a responsible person or if they have 
received and understood the instructions and the existing dangers when using 
the appliance.

inoperative by cutting the power cord. It is also recommended that all potentially 
dangerous components of the appliance, especially for children who could use 
the appliance as a game, are rendered harmless.

 Danger due to electricity

shown on the rating plate matches the local voltage supply.
-

ages and accidents.

-
er outlet.

individual components.

shock.
-

trolled systems.

liquids.

 Warning – material damage

brush on the same area on delicate surfaces. 

with a damp cloth, polish with wax and wait for it to dry.
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its body from being damaged.

stoves, or near a microwave oven.

 Danger of damage due to other causes

cigarettes, matches or ashes that are still hot.
-

oline, kerosene, etc.) nor use the appliance in the presence of water.

power or other toxic or explosive fumes.

of damage. Do not use the appliance if the power cord or the plug are damaged, 
or if the appliance is faulty. All repairs, including the power cord replacement, 

-

K Handle

D Telescopic pole adjustment hook
E Tube

P Wall plugs (x 3) 
G Dust collector release button
H Motor body R Nozzle

J Power cord
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BEFORE USE

3 Remove all the stickers.
Do not operate the appliance if damaged.

Warning
Appliance fall danger. The appliance, once that it is assembled, cannot stand on the brush in vertical 
position.

Install the wall mount (O) in a dry and safe place. Keep the appliance out of the reach of children.

10
11
12

Press the bristles button (A) to retract the bristles into the brush (

Press the bristles button to release the bristles from the brush (

Warning

from the brush.
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10
11
12 Place the joint on the dust container near that of the motor body. Turn the dust container upwards to fasten 

13
Warning

in damage to the motor.
The appliance can be used with the tube and the brush or with the brush built directly on the motor body.

can be built on the tube to reach the highest points.

AFTER USE
Turn off the appliance. Empty the dust container.
Insert the accessories on the wall mount. 

Warning
Appliance fall danger. The appliance, once that it is assembled, cannot stand on the brush in vertical 
position.

Warning

from the power outlet.
Danger of electric shock. Never immerse the appliance, plug or power cord in water or other liquids.

Warning
Always unplug the appliance from the power outlet before inserting or removing individual components.

Warning

appliance and damage the motor.
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Warning

2 Turn the brush upside down. 

is located inside the dust container.

Warning

6 Place the joint on the dust container near that of the motor body. Turn the dust container upwards to fasten 

Warning

In the case of decommissioning of the appliance, it shall be electrically disconnected. Empty the dust contain-
-

ance and dispose of them according to their composition and the legal provisions in force in the country of use.
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À PROPOS DU MANUEL

-

UTILISATION PRÉVUE
-

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ
LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT L'UTILISATION.

- dans les fermes

Aucune responsabilité n'est assumée pour une utilisation incorrecte ou pour des 
-
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 Danger pour les enfants

-
-

-

-

 Danger électrique

-

-
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 Attention - dommages matériels

-

 Danger de dommages dus à d'autres causes

-

-
-

-
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DESCRIPTION DE L’APPAREIL

AVANT L'UTILISATION

Opérations préliminaires

Ne pas faire fonctionner l'appareil s'il est endommagé.

Attention

Installer le support mural (O) dans un endroit sec et sûr. L’appareil doit être conservé hors de la portée 
des enfants.

10

11
12
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MODE D’EMPLOI

Attention
-

10
11
12

Attention
-

-

APRÈS L'UTILISATION

Attention
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NETTOYAGE DE L'APPAREIL

Attention

Attention

Attention
-

Nettoyage du corps de l'appareil
Attention

-

Nettoyage de la brosse

Attention
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Attention

-
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ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG
Auch wenn die Geräte entsprechend der geltenden Europäischen Normen hergestellt wurden und daher alle 
potentiell gefährlichen Teile geschützt sind, müssen, um Unfälle und Schäden zu vermeiden, diese Hinweise 
aufmerksam gelesen und das Gerät nur für den Zweck verwendet werden, für den es vorgesehen wurde. Die 
Bedienungsanleitung muss jederzeit zugänglich aufbewahrt werden. Wenn Sie dieses Gerät an eine andere 
Person weitergeben möchten, vergessen Sie bitte nicht, diese Betriebsanleitung beizufügen.
Die in dieser Bedienungsanleitung aufgeführten Informationen sind mit den nachstehenden Symbolen ge-
kennzeichnet, die auf folgendes hinweisen:

 Gefahr für Kinder

 Gefahr wegen Strom

 Schadensgefahr wegen anderer Ursachen

 Hinweise zu Verbrennungsgefahr

 Achtung - Sachschäden

VORGESEHENE VERWENDUNG
Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch vorgesehen und darf nicht für gewerbliche oder industrielle Zwecke 

-
den. Jede andere Verwendung des Geräts ist vom Hersteller nicht vorgesehen. Der Hersteller übernimmt 

einem ungeeigneten Einsatz verfallen alle Garantieansprüche.

SICHERHEITSHINWEISE
BEDIENUNGSANLEITUNGEN VOR DEM GEBRAUCH AUFMERKSAM LESEN.

-
bungen konzipiert, wie z. B.:

- in Küchen für Mitarbeiter in Geschäften, Büros und anderen gewerblichen Be-
reichen

- in landwirtschaftlichen Betrieben
- Hotels, Motels, B&Bs und andere Wohngebäude (zur Nutzung durch ihre Gäste).

spitze Gegenstände aufsaugen.

beschädigt sind.
-

nen Zwecke. Wir übernehmen keine Haftung bei einem falschen oder in dieser 
Anleitung nicht vorgesehenen Einsatz. Bei einem ungeeigneten Einsatz verfal-
len alle Garantieansprüche.

-
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sands an ein autorisiertes Servicezentrum zurückzuführen sind, kein kostenlo-
ser Service gewährt wird.

 Gefahr für Kinder
-

ten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Er-
fahrung und Kenntnis nur benutzt werden, wenn sie von einer verantwortlichen 
Person beaufsichtigt werden oder die Anweisungen und Gefahren bei der Be-
nutzung des Gerätes erhalten und verstanden haben.

-

werden, da sie eine potenzielle Gefahrenquelle darstellen.

Betrieb zu setzen, wenn Sie es als Abfall entsorgen möchten. Wir empfehlen 
-

fährlich sein könnten, falls sie eventuell das Gerät für ihre Spiele verwenden 
sollten.

 Gefahr wegen Strom

kann.

dem Typenschild angegebene Spannung mit der örtlichen Netzspannung über-
einstimmt.

zugelassen sind, kann zu Schäden und Unfällen führen.

Steckdose zu entfernen.
-

nenten einsetzen oder entfernen.

oder Stromschlaggefahr.

versorgt werden.

andere Flüssigkeiten.
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-
schlossen ist.

 Achtung - Sachschäden

Schmutz und Staub austreten können.

ob die Bürste und die Borsten frei von Materialien sind, die Spuren hinterlassen 
können. 

-
-

chen Stelle verweilen. 

Stellen entstehen. In diesem Fall mit einem feuchten Tuch reinigen, mit Wachs 
polieren und warten, bis es getrocknet ist.

stellen, um Beschädigungen am Gehäuse zu vermeiden.

 Schadensgefahr wegen anderer Ursachen

-
wenden.

-

Schäden aufweist. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel oder 
der Netzstecker beschädigt ist oder wenn das Gerät selbst einen Defekt auf-

des Netzkabels eingeschlossen, nur vom Kundendienst durchgeführt werden.
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EU bitte das beiliegende Informationsblatt lesen.

BESCHREIBUNG DES GERÄTS

A Borstenumschalter K Griff
B Bürste
C Teleskopstange
D Einstellschieber für Teleskopstange

O Wandhalterung
F Staubbehälter P Dübel (3 Stück) 
G Entriegelungsknopf für den Staubbehälter Q Schrauben (3 Stück)
H Motorgehäuse

S Multifunktionsbürste
J Stromkabel

Bei eventuellen Anfragen an die autorisierten Kundendienst-Centern, immer das Modell und die Seriennum-
mer angeben.

VOR DER VERWENDUNG

Erste Schritte

3 Entfernen Sie alle Aufkleber.
Das Gerät nicht in Betrieb nehmen, wenn es beschädigt ist.

Achtung
Gefahr des Herunterfallens des Gerätes. Das Gerät kann nach der Montage nicht mehr senkrecht auf 
der Bürste stehen.

Installieren Sie die Wandhalterung (O) an einem trockenen und sicheren Ort. Das Gerät muss außer-
halb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.
4 Bringen Sie die Halterung an der Wand an (Abb. 4). Die Halterung wird mit Schrauben (Q) und Dübeln (P) 

geliefert.
5 Passen Sie die Höhe der Wandhalterung an die Höhe des Geräts an (Abb. 5). 

7 Entfernen Sie die Halterung von der Wand (Abb. 7). 
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GEBRAUCHSANWEISUNG

Drücken Sie den Borstenumschalter (A), um die Borsten in die Bürste zurückzuziehen (

Drücken Sie den Borstenumschalter, um die Borsten aus der Bürste austreten zu lassen (

Achtung
Schalten Sie das Gerät sofort aus, wenn sich Schmutz in der Bürste verfangen hat, z. B. ein Stück 
Stoff, Teppichfransen usw. Bevor Sie das Gerät wieder einschalten, entfernen Sie den Schmutz aus 
der Bürste.

4 Greifen Sie das Motorgehäuse (H) und drücken Sie den Entriegelungsknopf des Staubbehälters (G) (Abb. 

 Setzen Sie den Hepa-Filter in den Staubbehälter ein (Abb. 33).
 Verbinden Sie den Anschluss des Staubbehälters mit dem des Motorgehäuses. Drehen Sie den Staubbe-
hälter nach oben, um die beiden Teile einzurasten. Das korrekte Einsetzen erfolgt mit einem „Klick" (Abb. 
34). 

Achtung
-

sung nicht befolgt, kann es zu Schäden am Motor kommen.

verwendet werden.

Die Aufsätze können direkt auf das Motorgehäuse montiert werden, um Fenster und Möbel (Abb. 37) oder den 
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NACH DER VERWENDUNG
Das Gerät ausschalten. Staubbehälter entleeren.
Das Zubehör in die Wandhalterung einsetzen. 
Das Gerät an die Wandhalterung hängen (Abb. 36).

Achtung
Gefahr des Herunterfallens des Gerätes. Das Gerät kann nach der Montage nicht mehr senkrecht auf 
der Bürste stehen.

REINIGUNG DES GERÄTES

Achtung

durchgeführt werden.
Stromschlaggefahr. Tauchen Sie das Gerät, den Stecker und das Stromkabel nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten.

Achtung
Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie einzelne Komponenten einsetzen oder 
entfernen.

Achtung
Das Gerät darf nicht ohne Filter oder mit beschädigtem Filter benutzt werden. Eingesaugter Staub 
würde in das Innere des Geräts gelangen und den Motor beschädigen.

Achtung
Die festen Teile des Geräts mit einem feuchten nicht scheuernden Tuch reinigen, um das Gehäuse 
nicht zu beschädigen.

Reinigung der Bürste

Achtung

5 Setzen Sie den Hepa-Filter in den Staubbehälter ein (Abb. 33).
6 Verbinden Sie den Anschluss des Staubbehälters mit dem des Motorgehäuses. Drehen Sie den Staubbe-
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hälter nach oben, um die beiden Teile einzurasten. Das korrekte Einsetzen erfolgt mit einem „Klick" (Abb. 
34). 

Achtung

verwenden.

-
hälter nach oben, um die beiden Teile einzurasten. Das korrekte Einsetzen erfolgt mit einem „Klick" (Abb. 
34). 

AUSSERBETRIEBSETZUNG
-

schrottung müssen die verschiedenen beim Bau des Geräts verwendeten Materialien entsprechend ihrer Zu-
sammensetzung und den im Verwendungsland geltenden gesetzlichen Bestimmungen getrennt und entsorgt 
werden.
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A PROPÓSITO DE ESTE MANUAL

lo tanto protegidos en todas las partes potencialmente peligrosas, leer con atención estas advertencias y 
utilizar el aparato sólo para el uso al que ha sido destinado, para evitar accidentes y daños. Mantener a mano 
este manual para futuras consultas. Si se desea entregar este aparato a otras personas, no se olvide incluir 

Las informaciones contenidas en este manual están marcadas por los siguientes símbolos que indican:

 Peligro para los niños

 Peligro debido a electricidad

 Peligro de daños debidos a otras causas

 Advertencia relativa a quemaduras

 Atención - daños materiales

USO PREVISTO
Este aparato ha sido proyectado sólo para un uso privado y por lo tanto debe considerarse inadecuado para 

-

Cualquier otro uso del aparato no está previsto por el fabricante que se exime de toda responsabilidad por 
daños de cualquier tipo causados por un uso impropio del aparato. El uso inapropiado, además, anula todo 
tipo de garantía.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
LEER ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO.

-

en otros ambientes profesionales
- en las granjas
- hoteles, moteles, pensiones y otros alojamientos para vivienda (para el uso de 

-

asumen responsabilidades por el uso incorrecto o por utilizaciones diferentes 
a las previstas en este manual de instrucciones. El uso inapropiado, además, 
anular todo tipo de garantía.

está prevista para los daños causados por un embalaje no adecuado del pro-
ducto al momento del envío a un Centro de Servicio Autorizado.
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 Peligro para los niños

que tienen capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de 
experiencia o conocimiento, sólo si están acompañados por una persona res-
ponsable o si han recibido y entendido las instrucciones y los peligros que el uso 
del aparato conlleva.

-

podrían originar peligros.

cable de alimentación. Se recomienda, además, eliminar las partes del aparato 
que puedan originar peligro, especialmente para los niños, que podrían utilizar-
las para sus juegos.

 Peligro debido a electricidad

-
do por un niño.

indicado en la placa corresponde al de la red local.

daños y accidentes.

-

retirar los componentes individuales.

y/o electrocución.
-

laciones separadas operadas por control remoto.
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 Atención - daños materiales

pasara, limpie con un paño húmedo, pulir con cera y esperar a que se seque.

evitar daños a la parte exterior de la carcasa.

-

 Peligro de daños debidos a otras causas

cigarrillos, fósforos o cenizas aún calientes.
-

-
mables u otros vapores tóxicos o explosivos.

el aparato si el cable de alimentación o el enchufe están dañados, o si el apa-
rato está defectuoso. Todas las reparaciones, incluso la sustitución del cable de 
alimentación, deben ser efectuadas exclusivamente por un Centro de Servicio 
para prevenir cualquier riesgo.

EU se ruega leer el correspondiente documento anexo al producto.
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DESCRIPCIÓN DEL APARATO

A Botón de las cerdas K Mango
B Cepillo L Filtro Hepa
C Asta telescópica M Filtro de plástico

E Tubo O Soporte para pared
F Contenedor del polvo

H Cuerpo del motor
I Botón de encendido/apagado S Cepillo multifunción
J Cable de alimentación

-
ción del aparato:

En eventuales pedidos a los centro de asistencia autorizados, indicar el modelo y el número de matrícula.

ANTES DEL USO

Operaciones preliminares

3 Remover todas las etiquetas.
No poner en funcionamiento el aparato si está dañado.

Atención
Peligro de caída del aparato. El aparato, una vez montado no puede permanecer en pie sobre el cepillo 
en posición vertical.

Instalar el soporte a pared (O) en un lugar seguro y seco. El aparato debe ser guardado lejos del 
alcance de los niños.
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INSTRUCCIONES DE USO

Presionar el botón de las cerdas para que estas salgan del cepillo (

Atención
Apagar inmediatamente el aparato en caso de que haya suciedad en el interior del cepillo, como puede 
ser un trozo de trapo, pelos de una alfombra, etc. Antes de volver a encender el aparato remover la 
suciedad del cepillo.

 Acercar la conexión presente en el contenedor del polvo al del cuerpo motor. Rotear el contenedor del 

Atención
El contenedor del polvo debe ser vaciado al alcanzar el nivel máximo indicado. Si no se respeta esta 
indicación, puede ser causa de daños al motor.

El aparato puede ser utilizado con el tubo y el cepillo o con el cepillo montado directamente al cuerpo motor.

Los accesorios pueden ser montados al tubo para poder lograr aspirar los puntos más difíciles en altura.
Los accesorios pueden ser montados directamente al cuerpo motor para efectuar la limpieza de ventanas y 

DESPUÉS DEL USO

Inserte los accesorios en el soporte montado en la pared. 

Atención
Peligro de caída del aparato. El aparato, una vez montado no puede permanecer en pie sobre el cepillo 
en posición vertical.
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LIMPIEZA DEL APARATO

más largo.
Atención
Todas las operaciones de limpieza y mantenimiento deben efectuarse con el aparato apagado y des-
conectado de la toma de corriente.

líquidos.

Atención

individuales.

polvo.
Atención

aparato y dañaría el motor.

Limpieza del cuerpo del aparato
Atención

Limpieza del cepillo

3 Limpiar las cerdas del sucio acumulado.

Hepa se halla en el interior del contenedor del polvo.

Atención

6 Acercar la conexión presente en el contenedor del polvo al del cuerpo motor. Rotear el contenedor del 

-
rias en el aire del ambiente.
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Atención

-

PUESTA FUERA DE SERVICIO
-

nedor del polvo. En el caso de desmantelamiento hay que separar los distintos materiales utilizados en la 
construcción del aparato y desecharlos según su composición y las normas legales vigentes en el país de 
utilización.
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A PROPÓSITO DESTE MANUAL

USO PREVISTO

AVISOS DE SEGURANÇA
LER ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES ANTES DO USO.
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 Perigo para as crianças

 Perigo devido à electricidade

os componentes.
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 Atenção - danos materiais

sinais. 

 Perigo de danos devidos a outras causas
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L Filtro Hepa

ANTES DO USO

Operações preliminares

Atenção

Instalar o suporte de parede (O) em local seco e seguro. O aparelho deve ser guardado longe do 
alcance das crianças.
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Atenção

Atenção

motor.

de altura.

APÓS O USO

Atenção
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Atenção

Atenção

Atenção

aparelho e causaria danos ao motor.

Limpeza do corpo do aparelho
Atenção

Limpeza da escova

Atenção
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Atenção

-
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OVER DEZE HANDLEIDING

BEOOGD GEBRUIK
-

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
LEES VOOR HET GEBRUIK AANDACHTIG DE INSTRUCTIES DOOR.

-

-
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 Gevaar voor kinderen

-
-

 Gevaar als gevolg van elektriciteit

-

-

-

-
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 Let op – schade aan materialen

-

-

 Gevaar voor schade door andere oorzaken
-

-

-
-

-
-
-
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Voorbereidende werkzaamheden

Zet het apparaat niet in werking als het beschadigd is.

Let op

Breng de muursteun (O) aan op een droge en veilige plek. Het apparaat moet uit de buurt van het 
bereik van kinderen worden opgeborgen.



50

N
L

-

Let op

Let op

-

Let op
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Let op
-

Let op
-

Let op

De behuizing van het apparaat schoonmaken
Let op

De borstel schoonmaken

-

Let op
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Let op

-
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-

-

-

-
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تنظيف الفرشاة
اخلع الفرشاة (B) من الأنبوب.  1

اقلب الفرشاة.   2
نظِّف الشعيرات من الأوساخ المتراكمة فيها.  3

«Hepa» تنظيف فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة
فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة «Hepa» (L) هو فلتر من الورق عالي الكفاءة، ويزيل الشوائب وكذلك البكتيريا. 

يوجد فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة «Hepa» داخل وعاء الغبار.
أمسك جسم المحرك (H) واضغط على زر تحرير وعاء الغبار (G) (شكل 26).   1

لف وعاء الغبار إلى الأسفل. افصل وعاء الغبار عن جسم المحرك (شكل 27).  2
أخرِج فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة «Hepa» من وعاء الغبار (شكل 28).  3

نظِّف فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة «Hepa» باستعمال فرشاة ذات شعيرات طويلة وطرية.  4
تنبيه

لا تغسل فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة «Hepa» بالماء. فقد يفقد قدرته على الترشيح.
أدخِل فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة «Hepa» في وعاء الغبار (شكل 33).  5

اجعل الوصلة الموجودة على وعاء الغبار بالقرب من الوصلة الموجودة على جسم المحرك. لفِ وعاء الغبار إلى الأعلى من أجل ربط الجزأين. يتم التأكد   6
من الإدخال بالشكل الصحيح من خلال سماع صوت "تعشيق" (الشكل 34). 

من الجيد تغيير فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة «Hepa» مرارًا (كل 6-4 أشهر تقريبًا) لتجنب دوران البكتريا في 
هواء الغرفة.

تنظيف الفلتر البلاستيكي
أمسك جسم المحرك واضغط على زر تحرير وعاء الغبار (شكل 26).   1

لف وعاء الغبار إلى الأسفل. افصل وعاء الغبار عن جسم المحرك (شكل 27).  2
أخرِج فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة «Hepa» من وعاء الغبار (شكل 28).  3

ضع وعاء الغبار أعلى سلة مهملات (شكل 29).  4
أمسِك مقبض الفلتر البلاستيكي (N). أخرِج الفلتر البلاستيكي (M) من وعاء الغبار (شكل 30).  5

أفرِغ الغبار في سلة المهملات (شكل 31).  6
تنبيه

اغسل الفلتر البلاستيكي بماء نظيف فقط، ومن دون استعمال الصابون أو المنظفات.
بعد تنظيف الفلتر البلاستيكي، لا تضعه في الجهاز إلا عندما يجف تمامًا. ينُصَح بترك الفلتر البلاستيكي يجف بصورة 

طبيعية لمدة ٢٤ ساعة تقريبًا. 
أدخِل الفلتر البلاستيكي في وعاء الغبار (شكل 32).  7

أدخِل فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة «Hepa» في وعاء الغبار (شكل 33).  8
اجعل الوصلة الموجودة على وعاء الغبار بالقرب من الوصلة الموجودة على جسم المحرك. لفِ وعاء الغبار إلى الأعلى من أجل ربط الجزأين. يتم التأكد   9

من الإدخال بالشكل الصحيح من خلال سماع صوت "تعشيق" (الشكل 34). 

إيقاف الماكينة عن العمل
في حالة إيقاف الجهاز عن الخدمة، يجب فصله كهربائيًا. أفرِغ وعاء الغبار. في حالة التخلصّ من الجهاز بعد انتهاء 
حياته، يجب فصل المواد المستخدمة في تصنيعه عن بعضها والتخلص منها حسب تركيبتها وحسب أحكام القوانين 

السارية في بلد الاستعمال.
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أدخِل فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة «Hepa» في وعاء الغبار (شكل 33).  11
اجعل الوصلة الموجودة على وعاء الغبار بالقرب من الوصلة الموجودة على جسم المحرك. لفِ وعاء الغبار إلى الأعلى من أجل ربط الجزأين. يتم التأكد   12

من الإدخال بالشكل الصحيح من خلال سماع صوت "تعشيق" (الشكل 34). 
ركِّب جسم المحرك على الأنبوب (شكل 35).  13

تنبيه
يجب تفريغ وعاء الغبار عندما يصل الغبار إلى أقصى مستوى مُشَار إليه. إذا لم يرُاعَى هذا الإرشاد، فقد يتعرض 

المحرك للتلف.
يمكن استعمال الجهاز مع الأنبوب والفرشاة، أو أثناء تركيب الفرشاة على جسم المحرك مباشرةً.

الجهاز مزود بملحقين، فرشاة متعددة الوظائف (S) وفوهة طويلة (R). يمكن تركيب الملحقات على الأنبوب، من أجل 
الوصول إلى أصعب المناطق العلوية وشفط الغبار منها.

يمكن تركيب الملحقات على جسم المحرك مباشرةً، لتنظيف النوافذ والأثاث (شكل 37) أو داخل السيارة (شكل 38).

بعد الاستخدام
أطفئ الجهاز. أفرِغ وعاء الغبار.

ضع الملحقات على الحامل المثُبََّت في الحائط. 
اشبك الجهاز في الحامل الحائطي (شكل 36).

تنبيه
خطر سقوط الجهاز. بمجرد تركيب الجهاز فلن يمكنه البقاء واقفًا على الفرشاة في وضع رأسي.

تنظيف الجهاز
الصيانة والتنظيف المنتظمان يحفظان الجهاز ويحافظان على كفاءته لفترة أطول.

تنبيه
يجب تنفيذ جميع عمليات التنظيف والصيانة أثناء انطفاء الجهاز وفصل القابس عن مأخذ التيار الكهربائي.

خطر التعرض إلى صدمة كهربائية. لا تغمر الجهاز والقابس وكابل الإمداد الكهربائي مطلقًا في الماء أو في سوائل 
أخرى.
تنبيه

افصل الجهاز دائمًا عن مآخذ التيار الكهربائي قبل تركيب أو فك المكونات الفردية.
الأوساخ المشفوطة تدخل إلى وعاء الغبار (F). يتعرض الهواء للترشيح في البداية عن طريق الفلتر البلاستيكي (M) ثم 

ينَُظَّف بفلتر الجسيمات عالي الكفاءة «Hepa» (L). الفلتران كلاهما يقع مكانهما داخل وعاء الغبار.
تنبيه

لا تستخدم الجهاز من دون فلتر أو بفلتر تالف. فقد تدخل الأتربة المسحوبة إلى داخل الجهاز، ما قد يتلف 
المحرك.

تنظيف جسم الجهاز
تنبيه

نظف الأجزاء الثابتة في الجهاز باستخدام قطعة قماش رطبة وغير كاشطة، لتجنب إتلاف الهيكل الخارجي.
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قبل الاستعمال
العمليات الأولية

اخلع مواد التغليف (شكل 2) وتأكد من وجود جميع المكونات (شكل 3).  1
تأكد من سلامة المحتويات.  2

انزع جميع الملصقات.  3
لا تقم بتشغيل الجهاز، إن كان تالفًا.

تنبيه
خطر سقوط الجهاز. بمجرد تركيب الجهاز فلن يمكنه البقاء واقفًا على الفرشاة في وضع رأسي.

يجب تثبيت الحامل الحائطي (O) في مكان جاف وآمن. يجب تخزين المنتج في مكان بعيد عن متناول الأطفال.
.(P) والأوتاد (Q) أسنِد الحامل الحائطي على الحائط (شكل 4). الحامل مرفق به البراغي  4

اضبط ارتفاع الحامل على الحائط بناءً على ارتفاع الجهاز (شكل 5).   5
استخدِم قلم رصاص لعمل علامات على الحائط في مكان الفتحات الثلاث الخاصة بالحامل (شكل 6).   6

أبعِد الحامل عن الحائط (شكل 7).   7
اثقب الحائط باستعمال مثقاب عند العلامات الثلاث (شكل 8).   8

ضع الأوتاد في الفتحات (شكل 9).  9
أسنِد الحامل على الحائط مجددًا مع وضع الفتحات أمام الأوتاد (شكل 10).   10

أدخِل البراغي في الفتحات (11).   11
اربط البراغي باستعمال مفك براغي (شكل 12).   12

تعليمات الاستخدام
ركِّب الأنبوب (E) على الفرشاة (B) (شكل 13).  1

ادفع خطاف ضبط العصا المتداخلة (D) إلى الأسفل لضبط العصا (C) (شكل 14).  2
ركِّب جسم المحرك (H) على الأنبوب (شكل 15 ).   3

ضع قابس كابل الإمداد الكهربائي في مأخذ التيار (شكل 16).   4
اضغط على زر التشغيل (I) (شكل 17). سيبدأ الجهاز في العمل بأقصى قدرة.  5

) (شكل 18). تنظيف الأسطح الصلبة، مثل  اضغط على زر الشعيرات (A) لإدخال الشعيرات في الفرشاة (
الأرضيات (شكل 19).

) (شكل 20). تنظيف الأسطح الطرية، مثل السجاد  اضغط على زر الشعيرات لإخراج الشعيرات من الفرشاة (
(شكل 21).

تنبيه
أطفئ الجهاز فورًا إذا أصبحت الأوساخ متشابكة في الفرشاة، مثل قطعة من القماش أو الأهداب الموجودة في 

أطراف السجادة وما شابه. قبل إعادة تشغيل الجهاز يجب إزالة الأوساخ من الفرشاة.
.(F) (شكل 22)، فيجب تفريغ وعاء الغبار MAX عندما تصل الأتربة إلى علامة الحد الأقصى

أطفئ الجهاز (شكل 23).  1
افصل قابس كابل الإمداد الكهربائي عن مأخذ التيار الكهربائي (شكل 24).   2

فك الأنبوب (ِشكل 25).   3
أمسك جسم المحرك (H) واضغط على زر تحرير وعاء الغبار (G) (شكل 26).   4

لف وعاء الغبار إلى الأسفل. افصل وعاء الغبار عن جسم المحرك (شكل 27).  5
أخرِج فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة «Hepa» (L) من وعاء الغبار (شكل 28).  6

ضع وعاء الغبار أعلى سلة مهملات (شكل 29).  7
أمسِك مقبض الفلتر البلاستيكي (N). أخرِج الفلتر البلاستيكي (M) من وعاء الغبار (شكل 30).  8

أفرِغ الغبار في سلة المهملات (شكل 31).  9
أدخِل الفلتر البلاستيكي في وعاء الغبار (شكل 32).  10
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ما يزال ساخنًا.

كميات كبيرة من الماء.

التصميد للماء، أو من الغبار القابل للاشتعال، أو الأبخرة الأخرى السامة أو المتفجرة.

التلف على كابل الإمداد بالطاقة أو القابس، أو إذا كان الجهاز نفسه معيبًا. جميع عمليات التصليح، بما في ذلك 
استبدال كابل الإمداد بالطاقة، يجب ألا تتم إلا لدى أحد مراكز الدعم، لتجنب جميع الأخطار.

EU/2012/19

وصف الجهاز
زر الشعيرات  Aالمقبض  K

الفرشاة  B«Hepa» فلتر امتصاص الجسيمات عالي الكفاءة  L
عصا متداخلة  Cفلتر بلاستيكي  M

خطاف ضبط العصا المتداخلة  Dمقبض الفلتر البلاستيكي  N
أنبوب  Eحامل حائطي  O

وعاء الغبار  F (3×) أوتاد  P
زر تحرير وعاء الغبار  G(3×) براغي  Q

جسم المحرك  Hفوهة طويلة  R
زر التشغيل/الإطفاء  Iفرشاة متعددة الوظائف  S

كابل الإمداد الكهربائي  J

بيانات فنية
تحتوي بطاقة البيانات الموجودة أسفل قاعدة استناد الجهاز على البيانات التالية المتعلقة بتعريف الجهاز:

CE
[Mod

[SN
[Hz هرتز] والتردد [V

[W

في حالة مراجعة مركز صيانة مرخص، يرجى ذكر الموديل والرقم المسلسل.
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 8
سنوات، ويوجد إشراف عليهم.

يوصى باتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللعب به.
 خطر بسبب الكهرباء

8 سنوات.

المحلية.

بعُد.

 تنبيه – أضرار مادية

التي قد تترك أثراً. 

الرقيقة. 

رطبة، والتلميع بالشمس، والانتظار حتى الجفاف.

الميكروويف.

 خطر وقوع أضرار لأسباب أخرى
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فيما يتعلق بهذا الدليل
رغم أن الأجهزة مُصنَّعة وفقًا للمواصفات الأوروبية النوعية السارية، وبالتالي فهي محميّة في جميع الأجزاء التي قد 
تُمثل خطرًا، إلا أنه يجب قراءة هذه التحذيرات بعناية، واستخدام الجهاز للغرض الذي صنع من أجله فقط، لتفادي 

الإصابات والأضرار. احتفظ بهذا الكتيّب في متناول يدك للاطلاع عليه في المستقبل وعند الحاجة. إذا كنت ترغب في بيع 
هذا الجهاز إلى أشخاص آخرين، فتذكر أن تسلمهم أيضًا هذه التعليمات.

تم تمييز المعلومات الواردة في هذا الدليل بالرموز التالية التي تشير إلى:

 خطر على الأطفال
 خطر بسبب الكهرباء

 خطر وقوع أضرار لأسباب أخرى
 تحذير يتعلق بالاحتراق

 تنبيه – أضرار مادية

الاستخدام المخُصص
هذا الجهاز مصمم لاستخدام الأفراد فقط، وبالتالي فهو غير مناسب للاستخدام للأغراض التجارية أو الصناعية. يمكنكم 

استعمال الجهاز لشفط الغبار من الأسطح. ممنوع شفط الرماد الساخن أو السوائل أو قطع الزجاج الكبيرة أو الأنقاض 
أو الأشياء المدببة أو الحادة. لا تصرح الشركة المصُنعة بأي استخدام آخر للجهاز ولا تتحمل أي مسؤولية عن الأضرار 

من أي نوع الناجمة عن الاستخدام غير السليم للجهاز ذاته. وبالإضافة إلى ذلك، يؤدي الاستعمال غير الملائم للجهاز إلى 
إبطال أي شكل من أشكال الضمان.

تحذيرات السلامة
اقرأ التعليمات بعناية قبل الاستعمال.

- في أماكن الطهي المخُصصة للعاملين في المتاجر، والمكاتب ، وأماكن العمل الأخرى
- في المزارع

- في الفنادق، ونزُل المبيت والإفطار، والبنيات السكنية الأخرى (للاستعمال من قِبَل الضيوف).

الناتجة عن استعمال الجهاز بشكل خاطئ أو لأغراض مختلفة عن الأغراض المبينة في هذا الدليل. وبالإضافة إلى ذلك، 
يؤدي الاستعمال غير الملائم للجهاز إلى إبطال أي شكل من أشكال الضمان.

مناسبة أثناء نقله إلى مركز دعم مُعتمد.
 خطر على الأطفال

القدرات  ذوي  من  أشخاص  قبل  ومن  سنوات   8
الجسدية، أو الحسية، أو الذهنية المحدودة، أو أشخاص لا يمتلكون خبرة أو معرفة بالجهاز، فقط إذا تم الإشراف 
عليهم من قبل شخص مسؤول عنهم أو إذا تم تدريبهم على استعمال الجهاز بشكل آمن واطلاعهم على التعليمات 

وعلى الأخطار القائمة أثناء استعمال الجهاز.
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ET PAR ORD OM DENNE BRUGSANVISNING
-

TILSIGTET BRUG
-

SIKKERHEDSADVARSLER
-

TET I BRUG.

-

-
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 Fare for børn

-

-

 Elektrisk fare

-

-

-

-

 Advarsel – skader på materielle dele
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 Fare for skader af andre grunde

-

-
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BESKRIVELSE AF APPARATET

-

FØR BRUG

Forberedelser

Start aldrig et beskadiget apparat.

Advarsel

Installer et vægophæng (O) på et tørt og sikkert sted. Apparatet skal holdes uden for børns række-
vidde.
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BRUGSANVISNING

Advarsel

Advarsel

EFTER BRUG

Advarsel
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RENGØRING AF APPARATET

Advarsel

Advarsel

Advarsel

Rengøring af apparatets hus
Advarsel

Rengøring af børsten

Advarsel

-

Advarsel
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UD AF IBRUGTAGNING


